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Vóllárkösz öntő.
Troppauban az osztrákok 
Császár születésnapjára,
A „Wacht am Tfheint“ énekelték 
Loyál’ forkukszakadtába. 
Budapesten császárhimnusz 
Ékesité a bankettet,
Jtol királyát ünnepelte,
/firályát a magyar nemzet.

Bécsben meg a vezérfőnök 
Császár születésnapjára 
Pobárköszönfővel mászott 
/! magyar nép orczájára . . .

Jdej te vén Burg, ósdi Bécsben. 
/fern veszed te ebből észre :
Száz éves császárságodnak 
Egyre nagyobb sülyedése ? /

Vak nem látja, s te nem látod, 
Jiogy körülted ál barátok.
Ifikben bízol, kinevetik 
A te gyámoltalanságod.

Ifi szeretne? Az osztrák nép? 
jVo csak Troppauba menj el!
A magyarok ? Mondass el még 
Egy szép tószfot báró Beckkel!

Ifell nekünk, kell ilyen szép foszt, 
Mikor ép' azt ünnepeljük,
Ezer éve él a nemzet 
!firályával mindég együtt.
Jólesik, hogy a százéves 
Császárságod egy szolgája 
Durva kézzel oda mászik 
Ezeréves koronánkra !

Vak nem látja s te nem látod, 
Jiogy kezdete ez a végnek ; 
Megharapod az egyetlen 
Ifezef, mely oltalmaz téged.
Vagy azt hiszed, ha bajba jutsz, 
„Moriamur“ lesz még egyszer? . . 
— Mondass el, hogy lelkesüljünk, 
Egy szép tószfot báró Beckkel!

legszebb fényképek
készülnék

Piacz-utcza 44 ik szára alatt dr. Újfalu ssy házban

ü e t z t e p József
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műtermében.
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Garantirozott hirek.
(—) Egyik helybeli lap egy csavargóról azt 

újságolja, hogy másfélév óta nem dolgozott és iné 
gis él, nem tudni miből ? Az "osztrák császárság 
száz éve nem dolgozik és mégis él, — megmondjuk 
miből ?

(—) Egy debreczeni kereskedő német nyelvű 
számlát küldött egy vidéki magyar kereskedőhöz. 
Lám hol a bibi ! Azért nem magyar a kereskedel­
münk, mert a kereskedők nem magyarok!

(—) Egyik helybeli lapban a jogi ismeretek 
fogyatékosságáról czikkezik egy dr. juris és azt 
ajánlja, hogy a népnek a jogot dióhéjban ép úgy 
kellene beadni, mint baleseteknél az első segélynyúj­
tást. Jaj. doktor ur, az első segélynyújtás segít a 
balesetnél, de a jog, dióhéjban be véve. már magában 
is baleset.

(—) A fináncz direkczió a borital és húsfo­
gyasztás! adók megváltása iránt egyezkedési tárgya­
lásra hívta meg az adóköteles feleket. Rajta tehát, 
tessék évente vagy húsz. harminczezer koronával 
többet kiszurkolni, hogy az „egyezkedés" pompás 
eredményre vezethessen!

(—) A rozsnyói püspökség javadalmait zár alá 
helyezte a kormány. Anathema sit! — Hová jut 
szent István birodalma a szekularizáczió szelében, 
ha a kormány gyámkodása nélkül még egy püspök 
sem tud már csődbe jutni 1 ?

(— I Temetőre bukkantak a Kut-utczában. A 
csontokat nagy érdeklődéssel vizsgálták a hivatalos 
személyek, de elégedetlenül távoztak el. A Tisza 
Pista csontjait ugyanis a legszorgosabb kutatás da 
czára sem találták ott. E miatt a hatósági közegek 
ellen nagy a felháborodás a városban és viharos 
városi közgyűlésre van kilátás.

(—) A nemzeti színház egy „Paraszt szivek" 
czimü színdarabot fogadott el előadásra, melynek 
szerzőségéért már két iró pörösködik. Kiváncsiak 
vagyunk rá, akkor is folytatják-e a port, ha ez a 
darab a színpadon irgalmatlanul elhasal ! ?

f—) Magyarország a magyaroké czim alatt 
egy czikket közölt a múlt héten a ..Szabadság." 
Ugyan miért nem hagy békét ennek a szegény 
országnak, hisz elég baja van ennek a szárazsággal 
az ő czikkei nélkül is !

( —) A statisztika szerint jelenleg tizenhárom 
ezer válópör van folyamatban az ország bíróságai 
előtt. Nem csuda, hisz sok leány manapság csak 
azért megy férjhez, hogy elvált asszony lehessen.

_ (—) Hogy milyen politikai rövidlátók vannak 
a bécsi burgban, legjobban bizonyítja a Beck báró 
pohárköszöntője. Annak minden szava a német egy- 
séget élteti s az udvar azt gondolja, hogy az oszt­
rák birodalom egységéről beszél. — Szegény császár, 
ha ez tovább is így megy, te lesz az utolsó auszt­
riai császár 1

o üebreczeu, 1904 augusztus ÜS.

(—) Mire is kellett az a négyszáz milliós hal­
ügyi hitel? Arra, hogy próba-mozgósitást csináljanak 
belőle Erdélyben. Es mi ennek a haszna ? Az. hogy 
egy pár tábornoknak hosszabb lesz az orra, meg 
a füle.

(—) Egy amerikai lap azt Írja. hogy a Habs­
burg dinasztiának azért kellett a ezi vili ista föl 
emelés, mert annyira elszaporodott, hogy nincs mész 
szó az idő, mikor a Habsburgfiuk Amerikában mint 
pinezérek fognak szolgálni. Még ha igaz lenne is ez 
a hir. akkor se mennének azok Amerika földére, 
mert a múlt század hatvanas éveiből tudják, hogy 
ott rósz dolguk van a pinczérfiuknak.

(—) Valami százhatvan évvel ezelőtt felakar­
ták oszlatni a Habsburgok német és cseh tartomá­
nyait, de megvédelmezték a báró Beckkek. Most is 
ugylátszik, hogy azok fogják meg védet mezői !

(—) Egy tudós tanár azt mondotta nemrég, 
hogy a vallás az emberi butaság megnyilatkozása. 
Azt mondja meg a tudós tanár ur, ha igazán tudós, 
hogy mikor egy osztrák táborszernagy politikai tósz- 
tot iszik, hát az micsoda"?

(—) Nyugalomba küldték a bileki ezredest, s 
ezzel eltemették a bileki ügy aktáit is. De Biteket 
ám nem : az él és uralkodik, inig báró Beck-féle 
„egységes” osztrák ármádia lesz a világon.

—) Panaszkodnak a budapesti lapok, hogy 
Szent-lstván napján kevés volt az idegen forgalom. 
Mintha nem elég idegen forgalmat csinált volna ott 
ama bizonyos vezérkari főnök pohárköszöntöje !

(—) Ebben a hónapban volt száz esztendeje, 
hogy Kara Györgye, a mostani király dédapja, meg­
kezdte a törökök ellen a szabadságharczot. Es ezt 
az évfordulót Péter király nem merte megünnepel­
tetni. Hja. hiába, csak sast nemzenek a sasok és 
gyáva nyalat szül Nubia párducza.

A belügyminiszter utasította a megyét, 
hogy az uj helység neveknek megfelelő „község- 
jelző táblákat készíttessen. A táblákon azonban ok­
vetlenül ott legyen a végrehajtó dobja, a fináucz- 
sapka. a feketosárga szinvegyület. hogy az idegen 
első tekintetre láthassa, hogy Magyarországon jár.

( — ) Mint utólag kiderült, a király születése 
napján a 1 isza Pista bankettjén is a császár him­
nuszt muzsikálták. Hat mi a veszett fenét hozasson 
egy k. u. k. kapitány, ha tovább is „sarzsi” akar 
maradni ? !

(.'—■) A római pápa megáldotta a hirlapirói tol­
lat. mely mai napsag az apostolok missióját teljesíti. 
Hej halk Miksa, Vészi mizsD és Gajári, ti sem lőt­
tétek volna, hogy apostoli áldásban részesüljetek 
valaha !

Csipkefüggönyök *
ÜÉE" tisztítását

kifogástalanul teljesíti

Hrabéezy Antal
ruhafestö és tisztító intézete

Debrecxen Sxéchónyi-utcza 42. sz.



b u N ti 0. ebreczen, 19U4. augusztus 28. 8.

Értelmes Balázs
kűlsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései,

Na Beck báró. hát csak a mondó vagyok, hogy 
süsd meg a ttulományodat ! Személyesen még nem 
találkoztunk, ergo nem tudhatom, hogy termetedre 
nézve olyan vagy-e mint egy pohos zsemle avagy 
mint egy görbe kiili, de már az elméddel tisztában 
vagyok, mert az épen olyan, mint a poshadt 
kovász.

Ks te ezzel a kovászszal akarsz nekünk masz­
lagot kotyvasztani "?!

HáV kérlek aláson az én jó Istenem ne sajnálja 
azt a vén tetemedet a Fiastyuk közé ögyelíteni kap- 
pannak, edd meg a siileményedet saját bendejüleg, 
de nekünk ne tálald fel többé, mert ha még egy­
szer megreszkérozod, ne csudálkozzál rajta, ha a tá­
lat mindenestül a fejedhez vágjuk.

De sőt arra kérlek, hogy szólj átal telefonicze 
annak a másik hibbant elméjűnek is, t. i. Aibori- 
nak. hogy : vagy nyelje le a nyelvét, vagy ha öl- 
tögetni akarja, hát csak bízza rám!

De hát ugyan honnan a keresztapátok vén red- 
vos lyukas köpönyegéből huzgáljátok ük elő azt a 
sok megavasodott bárgyuságot, amelyek manapság 
még cgv hiidéses butaságban siulúdő osztráknak is 
szégyenére válnának, hogy t. i. megmaradt az „erő 
az „egység" a hadseregben, a „közös haza" dicsősé­
gére. Emlegetitek a „nagy egészet" az ez ellen törő 
merényleteket stb.

Hát azt jól tudom, hogy ti nagyon szerettek 
egységesíteni, kedvelői vagytok a esodabarmoknak. 
mert hiszen két sasból is tudtatok egyet csinálni, 
csak a fejét hagytátok külön mindegyiknek : szere-

! titek az öszvérizmust s a mennyiben Magyarorszá- 
I got egy nemes paripához, Ausztriát pediglen egy 

kőezos szamárhoz joggal hasonlíthatjuk, (ti is én is), 
nagyon szeretnétek (ezt már csak ti, de én nem) 
hogy a kettőből legyen egy öszvér. Nem gondoljátok 
meg, hogy még ha lehetséges lenne is, az öszvér 
meddő, az nem szaporít Hát ilyen egységes nagy 
egészet, ilyen közös hazát akartok tik izélményezni ?

Szerencsére még eddig nem vagyunk; csak 
annyit sikerült elérnetek, hogy egymás mellé kötöt- 

; tétek a nemes paripát és a kóezos szamarat s ti 
egyelőre egy nyerget akartok tenni a kettőre, nem 
ismervén azon' példabeszédet, hogy egy ülgumó- 
párral nem lehet két nyerget ülni.

Lám Miska is épen most lépett egyik lábával 
a berena tetejére, másikkal.a kút kolonczára, s nem 
számítván ama eshetőségre, hogy hű nőm felis húz­
hatja a vedret, mit meg is teve s Miska úgy zuhant 
alá, mint egy szélütött teve.

Már egy negyedórája működik rajta szerény 
lábszijam, mint élesztőst kísérletező eszköz.

Bélyegzett férfiak.
Londonban van sok számos utcza. 
Minden utczában sok leány.
És egyesületnek bolondja 
Szőke, vagy barna valahány. 
Legutóbb abban egyesültek,
Hogy a már nős férfiakat 
Megkéne bélyegezni, mert ah,
A lányerkölcs oly ingatagi 
S a férfi népség oly ravasz, hogy 
Jegygyűrűt mellényzsebbe rejt, 
így fejkötöre éhes lánykát 
Gyakorta tévedésbe ejt.
Ha nötelen a csábitó. még 
Ah, könnyű az édes teher,
A házasság még itt segkhet,
De hogy lesz a nős férfivel? — 
Azért, hát meg kell bélyegezni 
Minden nős férfit egyaránt,
Hogy ráismerjen a leányzó,
Ha nála a tilosba szánt.
Igen, de itt nagy bökkenő van :
Az a bélyeg minő legyen ?
Hogy intsen fejkötöre vágyót : 
Vigyázz, ez már nős, édesem.
Jó lenne tán a férj uraknak 
Körülcsipkézni a fülét,
Ha úrnőt vett nyakára, akkor 
Viselje legalább jegyét.
Vagy ott egy más ismertető jel,
Ez amannál praktikusabb : 
Hordozzák, a miket kapának 
Homlokukon a szarvakat!

A női szépség ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra“-féle arcz-crém, mely 
egvediili biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő, májfoltok VÖrÖS- 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona
Egyedül kapható: Dr. Rólhschnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél,

iSF" Debreczen. Kossuth-utcza.
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Walzer Pepi a casinóban. Kovács káplár a kaszárnyában.

nak érzi masrát.

Mi férfiak mind­
addig fiatalok va­

gyunk. inig akad nő, 
a ki viszonozni haj­
landó szerelmünket.

*

Az igazi erényt 
nem kell őrizni : ma­
ga áll őrt.

A hűség madár : 
W az igaz szerelem bok- 
" rában önkényt üt ál­

landó tanyát; ha 
nem ilyenen ül, hi­
ába nyesed le szár­
nyát, egy pillanat 

alatt újra kinöveszti 
és elrepül.

A boldog szerelem 
legrövidebb definíció­
ja a csók.

*

A szerelmi viszo­
nyokban a legna 
gyobb okosság : a 
kellő időben szakí­

tani tudni.*
A házaséletben 

kettő okozza a leg­
nagyobb bajokat: ha 
a feleség özvegynek 
s ha a férj gareon-

Az .örök hűtlenség“-ről senki sem beszél, pedig 
ez gyakoribb mint az „örök hűség.“

*

A szerelmesek soha sem együgyüebbek. mint 
akkor, mikor okosak akarnak lenni.

*

Egynémely asszony szerelme csakugyan vak 
— mindenkibe belebotlik.

*

Régente a nők áldozatot hoztak szerelmükért 
ma áldozatot keresnek szerelmüknek.

*
A szerelem olyan madár, a mely ritkán száll 

vissza arra a fára, a melyről egyszer c!röpíilt.
*

Hajdanta a leányok azért mentek férjhez ho<*v 
boldogítsanak, ma rendesen csak boldogulni akarnak

*

A nő az a játékszer, a mely a legtöbb ' férfit 
gyermekbe teszi.

A szerelemben a háborút duzzogással kezdik 
es a beket csókkal kötik.

v

— Azt a dereshaju 
pisla pilátusát annak a 
prófont pocsékoló, csám- 
pás mivoltotoknak, . 
hapták ! Halljátok,’ mit 
mondott ű felsige szii- 
letíse napján, mikoregísz 
dílután parádéba teke­
reghettetek, Béesbe a 
fűfű vezérkari atyauris- 
ten ű szenescsíge, hogy 
egysígesek vagyunk.' 

mint a cziklaezölöp a 
tengerpocsolyába! ? Na 
lnít én is aszondom, hogy 
egysíges 1 egyik én előt­
tem mindegy ikőtök, mer’ 
ha észreveszem, hogy 
valaméken csak egy 
pityke is hibádzik, úgy 
kípen törülöm, hogy a 
tót e fald be muzsikája 
nélkül is czigán kereket 
hány a szemegubója!

- - Na mégiscsak meg- 
világositotía mán amenv- 
béli felezág-maiszter a 

gyenyerális urak te jibe az egyiptomi setítsiget. tar­
tanak mán hagy gyakorlatot, ha kicsibe is; így oszt 
a kaszám vak ösztön elkínszeredett .-arzsé is szert 
tehet ekkis friss pecsenyére a falusi menyecskéknél, 
mán előre is a számba az íze a fenékig tófel napok­
nak ! Mer úgy tugvgyátok meg, zsíros fülű bomlá­
sok. hogy a hagy gyakorlatot csak azír tanálták ki. 
hogy kirándulást tehessik a baka a vidéki körmükbe’ 
oszt a szíp asszonyok házi koszttyán ugv meghízzik, 
hogy az ezredes ur kutyája se külömben!

— Hanem aszondom én nektek, a toprongyos, 
málészáju árkangyalát a topa körtihajigálótoknak, 
hogyha a nagygyakorlaton valamék tisztarák bileki 
marsadgyusztérungot csináltat vél letek, ki ne dűjjik 
a sorbul egyse, vagy napszurást ne merjík kapni : 
mer úgy lágyíkon felejtem a puskatussal, hogy a 
koporsójába is tapogattya azt a kehes girinczit a 
hun ,i kezem súlya ránehezedett az alsó kípes risztre 
a bakkancsom órával, . . . hapták !

A jó énekes.
— Mis, Iliit szóigya o leángyon énükéhez hozzá, igozgotó 

őr? Ogy-i. pampásan énekeli y
- Oh, igen pompásan, mint a fülemüle, mikor he van 

rekedve.

Jogos tulajdon.
~ ^ézi1 tfSak' Bárdossinénak milyen gyönvürü haja nőtt 

a !erdőben ! Hanem én azt hiszem, hogy az talán'nem is az övé 
Jntallok róla, hogy az utolsó szálig az övé.

— Honnan tudod olyan bizonyossággal 1 
Beszéltem a fodrászszal, a kitől vette 

kifizette az árát.
és tudom, hogy
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Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

Moszkaországban led- 
jed te tengernagy oz orosz 
ílotti lliibo !

Mig o tőzóltók kon- 
gressosozzák Bodapestbo 
bene, oddig éggyed te

- Ledjél te edj minisz­
ter iinjilkos fio!

- Oz ój tizkaranás bank­
jegyekből kopgyad te o leg­
több homisitvángyot!

_ — Oz asztrák tisztorak 
jokorlatuztassák légidet 

embersígesen, czokk und pokk horminczhat fok me­
legbe !

Kétfejű sóst hardazzad te o hatodon a füg­
getlenségi párt népjőlésén !

— Ledjed te álmotlanságbo beteg és kölsvék 
légidet Port Arturbo ödulni!

- Sirgyod te oddig, mig Bodopesten a tűzoltó 
kongressos lakomázik!

O Beck baron vezérkori főnöktopintotossága 
ledje o nyokodon edj másik tök!

Fürdőzés után.
A. : Hol nyaraltál az idén ?
B. : Balaton Bogláron.
A. : Miért nem Siófokon.
B. : Mert Boglár sokkal csöndesebb, nyugalmasabb. Sió­

fokon roppant nagy a fényűzés. A hölgyek naponként három- 
négyszer öltöznek más-más toilettekbe.

A.: Balgaság ! Tudnod kellett volna, hogy a hölgyek ahány­
szor öltöznek, annyiszor vetkeznek és a vétkezéshez nagyon kö­
zel áll a vétkezés.

Csodálatos
Vűly: Mond csak néni, miért vett el téged 

Bob bácsi?
Néni: Hát szerelemből . . .
Vil/y: Csodálatos, hogy az ember mire képes, 

amikor szerelmes.

A nagyherczeg.
Boris muszka nagyherczeget A hói félvad népek között 
Visszahívták a harcztérröt, Egész müveit orgiákban, 
Kuropatkm tábornoknak Muszka műveltség zászlaját 
Diadalmas seregétől. Lobogtatta fennen, bátran . . .
A hot annyi csatát megnyert 
Pezsgó's pa/aczk-üteg ellen.
Dicskoszorus feje pihent 
Selyemszoknyás lágy ölekben

Jaj mi lesz már a sereggel, 
Melynek kiesett a lelke? 
Hiszen Boris herczeg nélkül 
Le van sújtva, meg van verve !

I A hol még a fővezért is 
: Irgalmatlan nyakon vágta, 
I Ha belé mert kottyantam' 
[ Az ö stratégiájába.

Óh a sereg jóllétéről 
Gondoskodtak már előre,

— Kap egy uj nagyherczeget, ki 
Nem lesz rosszabb, mint elődje !

- Ledjed te edj a kos fegyedelem, és 1 edj ék o 
te tonácsodóid sopa szomorúk !

= Ongyi eszed ledje teneked, mint edj vezér 
kori oniformisnok !

Uj csapás.
Nem e/ég. hogy a hús drága, Tegyél róla. szedtevette.
Hogy felment a kenyér ára ; Hogy. ha már nics becsületje 
A sok istencsapásához A magyarnak e hazában,
Uj csapás is készül mármost Sem pedig Becs városában ;

kereskedők pest/ k/öbbje Sárga földig ha lenéznek 
Ruszszantott A/ most a gyöpre, Königréczi gyász vitézek, 
Fölemeli - a judását 1 Ha megisszák a borunkat
A pálinka, a szesz árát - És belőlünk űznek csúfat;

Miniszter ur, Lukács Laczkó. Legalább a te áldásod, 
lm lehozzad szárnyaI a szó, A mely hizlal közös jármot, 
Lem látod a katasztrófát, Nagyhatalmi állás titka : 
Melyben elpusztul az ország?'. Legyen olcsó a pálinka'.

Különös.
A férj : Különös, de igaz, hogy mind g a leg­

nagyobb bolondhoz megy feleségül a legszebb lány. 
feleség: lágyan, eredj, te hízelgő.

Potyázás.
Szakadó záporban beállít Potyaff'y ur a kereskedőhöz.
— Kérrek egy egészszen selyem esernyőt !
Egy félórái válogatás után veszi a kalapját és távozni

készül
— Hát nem tetszik az esernyő, uram ?
— Mines már szükségem reá, hisz láthatja, hogy elállóit 

az eső.

Zavaros család.
Miért jár oly sokszor hozzátok ez a Konyák

Muki ?
Hát mo.st az ő anyjának a mostoha atyja 

elvette az anyám nagynéniének a második tmoka- 
hngát és most azt a problémát fejtegetjük három 
hét óta, hogy tulajdonképen milyen "rokonságban 
vagyunk mi.

A jó hir
Nüs, vallad Budapesten, Xácziléhen, mi ójság von o

börzén ?
— Mondhatom neked edj örvendetes hir, Dalfikám.
— Okkor sak homorosan kitálaljod !

0 legotóbbi jopán győzelem falytán oz arasz értékpo- 
pirgvoid tiz proczenttel olvadták le o nogy forróságbun.

— l’orrólázud ledje neked hormiuczüt fokos melegben!
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Mos mán hogy itthon 
vagyunk, mind a ket­
ten a csanádnak azügyit- 
baját készítik rendbe 
szedni a sógorral.

Én ríszemrűl azon kész 
tem, hogy tennapélőtt 
este meglestem aczigán 
katona dobost, oszt mi­
kor úgy nyóez óra tájba 
be akart mászni a bo­
réira tét éjin, úgy girin- 
czen írdekeltem a há­

romszéki dagatt fejti lőescsel, hogy asse tudta mer- 
rül essík le ; de azír mégis csak leesett. Ez oszt 
használt neki, mer igaz hogy nehezen tudott tel ál­
lam, de mikor oszt felállóit, úgy diszkóit, hogy 
azúta felé se mert szagolni a Gsiesogónak.

Az asszonynyal mán sokkal finomabból bántam 
el, mer mindössze is annyit tettem véle, hogy az 
óra alá tartottam a lőcsöt, oszt aszontam néki, huny : 
„érzed rajta a ezigánszagot •?“ Aszongya : ühtim 1 
Na hát eíie tartsd magad, — mondok — mer nem

a te szagod is összeőgye-szeretném, ha a lőcsömön 
ledne a czigányéval.

Megértette a sort az 
kell keresni a hűsígbe.

Mikor oszt így litre 
Miskára kerítettem a sort.

asszony, oszt azúta párját

jöttem a vín Erzsókkal, 
mer emmeg a pokorra 

való félbe akar hagyni aval a hivatallal, alckibe szü­
letetett ; mind egyre jobban szídeleg a Itt vígitííl, 
mer aszongya, hogy ű törik-szakad, deák mester­
ember lesz.

’Sz ész kell aho marha, — lököm a félsallang­
nak : nem írt a semmissé, csak ászt lapatyolta. 
hogy ű egy hét múlva megy a kollégyiomba Karai 
dilektor urho. oszt beír ttya magát deáknak.

Na mondok megájj, mingyá beíratlak én . .
De nem állott meg, ha felmászott az ól tetejire, 
oszt mikor czílba vettem a lőcsesel, átal ugrott 
Diibbenes szomszídho.

Na máj haza hajt a hasad ebatta, — mondok, 
aval bementem, oszt láttam a dógom után.

Estére csakugyan hazajött a kőjük, még pég 
ecsesomó könyvvel, akkit mán meg is vett Harmati 
tésurtul.

Gyere csak — mondok — hanoim azokat a 
könyveket. De hogy félkézzel a szegeimbe nyúlt am, 
hát nem mert közelebb jönni, csak lelökte a köny­
veket az asztalra, ü maga meg kiugrott az ajtón.

Vát montam az annyának, hogy hal'od-i enni 
ne aggy ;de azír mégiscsak adott az annak dugaszba, 
mer kiment után na. Én meg oszt elkesztem vóna 
gyertyázni a könyveket, de hogy se egyiptomi ál­
moskönyv, se csízió nem vót koszté, hát ledúrtam 
a fődre, mondok én ugyan el nem rontom volle a 
gusztusomat.

Másnap reggel oszt aval az eltökílt számlikkal 
líptem ki az ajtón, hogy de 
eldöngetem a fattyúí, hát el 
neplő csizmámat keni óhajjal 
ojan egy szíp zsótárt inukéi, hogy mondok de mán í döfte is. ászt

mos man csakugyan 
■n ipp az önsaját in- 
a pitarba. oszt közbe

észt mégis Isten ellen való vitek vóna fűbe vágni, 
mi0- el nem haggya. Igen ám, de mikor elhrtta., 
ine»erett a sze.níbtii az" könyvei, oszt. ecczer csak 
azon veszem észre, hogy az én orczám is lucskolódik.

Na mondok bánnya a hí. legyél hát deák.
[oy oszt még megírom, hogy úr fiam lesz, 

csak oszt bele ne törjík a kése, mer én ugyan töb­
bel a lú vígihe nemeresztem. Most is csak ammóndó 
vagyok, hogy ne igen kapkoggyík a szegíny ember 
gyereke az úri hivatal után. mer mán is ugyancsak 
felesleges módon koptattyák az ojan bugvogósok 
az ászt fal dot, akik alá nem jutott szék. De ha mán 
ipp ennvire töri a happáré m'mejiket, mint észtét a 
Miskát is ni. hát micsinájjik az ember"? Csak nem 
köthetem én se a sarogjáho. De ha oszt a kollé­
gyiomba iáttyák el csikókkal, hát maga bánnvík a 
minessível. én ugyan titánná nem vetem a pányvát 
egynek se.

Na jól van, evei is tisztába vagyok, így ma­
gamba. a val átal ballagtam Suba sógorho, hogy va­
jon hát ű hogy szetté rendbe Sárit.

Benyitok, hát ott bazsajog a sógor az asztal 
alatt, a felesíge kézibe meg magasra van emelve a 
csizmahúzó fakutya Na e teshez álló egy Csanádi 
szórakozás - így magamba.

Kérdem oszt a sógortól, hogy hát te mit moso- 
jogsz ott, mint a vadalma ?

Aszongya, ászt neveti, hogy a felesíge az imént 
a sújkot akarta hozzá vágni, de nem írté.

Élig kár, hogy nem írt. mondok, de hát mán 
azír csak gvere ki onnét, mer kegyetlen szígyellck. 
Kibútt.

Ahogy kibútt, a szemeláttára megöleltem Sárit, 
a meg háttá szörnyen. Na mondok, ládd nem tuccz 
te az asszonynyal bánni, hisz ojan e mint a ke­
zes bárón.

Aszongya tanícsesam meg rá, hogy mikint le­
het az asszont úgy megszelídíteni

Majd ojan bolon vagyok — igv magamba. 
Csak annyit montam oszt neki, hogy tanáld ki ma­
gadtól ebatta.

De estik nem hagyott bíkít ; aszonta fizet egy 
liter bort, csak tanícsesam meg. Evei a zokszóval 
oszt úgy a szívembe férkődzött. hogy megígírtem neki. 
El is indultunk tüstintleg a Ruczába, de még félig 
se taníthattam meg, mán is úgy kípen nyeste Ma 
riska tésasszony, hogy beleverte a sógor az órát a 
zódányos üvegbe. Igen mer mír azír, hogy kegyetlen 
fogta a feje a tanítást, oszt Mariska tésasszoiit ttis- 
tint megakarta szelídíteni.

Mán ennek sehosse lesz itt jó vígé, — így 
magamba, aval taszítottam kifelé magam előtt a só­
gort. akki égisz könnyen ment. mer engem meg a 
tésasszony taszított. De ojan hamar kinn is termet­
tünk mink. hogy még a hí is hátra nízett, mikor 
neki Rittyentünk a tajigakeréknek.

Még ászt is munta a sógor, ahogy tápászko- 
dott felfelé, hogy az íí szeme tűzijátikot jáeczott. 
Niii te . . mondok, hisz Eágyanfoszt ur is ászt
jácczik, gyere gyertvázzuk meg.

Bánnya a hí asszongya. aval indultunk kitelő
Hát ahogy kürtünk, csakugyan eben toszít 

mán felfelé egy érvínyes ííízpántlikát, auta másikat, 
meg a harmadikat, igy tovább.

Na e mán döfi. mongvuk mind a ketten. Hát
Lákell auni, mer írté a jűzt a

A:

"CB
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gyanfoszt ur játíkja kegyetlen, estik a vót benne a 
hiba, hogy rírásíges büdös vót a tó körül, mer aszon- 
dom, hogy még a Büdös babaiig jószága vót ehe 
való kippest.

El nem latiam elébb kípzelni, hogy mi lelte 
észtét a debreczenyi tengert, hát aut látom oszt. 
hogy a halak is neki k[szültek a tűzijátíknak még 
egy héttel ezelőtt, oszt kijöttek a partra, hogy job­
ban lássák a komédiát. Persze meg vótak dögölve 
érvínyesen, de hat bánták is azok, csak a szemük 
1 egyik nyitva; a meg nyitva vót.

De nyitva vót ám az én szemem is, oszt mingy 
eeezeribe megláttam, hogy mámmá szörnyen szelí­
díthetnék a sógor.

Igen mer mír azír, hogy egy valami takaros 
szakácsnő állott a sógor előtt oszt aztat ojon erősen 
koszté szelídíteni, hogy égisz belevadult, oszt egy 
szikra híjjá vót, hogy a hogy bele nem esett a 
pocsojába.

Na mikor az oszt megfordult, oszt a naper- 
nyőjível el kész te a sógort irdekelni, még asse utolsó 
mulacscság vót ám. Az is megírt vóna egy hatost. 
Kapkodott a sógor, mint Faragó az ájerhe, de azír 
mindig a i'ejít terefelte a szakácsnő. U; óvíg re is hite­
len vót a sógor megfutamodni.

Szalattam oszt én meg li ánná, hogy el ne 
maraggyunk egymástól, de csak a nagy hídnál, 
illem utói, mer asz hitte a félsallang, hogy a sza­
kács né kergeti ; pég ón vót ara tiszteletbűi.

Na mán hogy beteg ne Iígy — mondok — 
gyere be ide Szeredihe egy féllítríre. Rá lett, de 
kegyetlen csúszott neki az orvosság, úgy hogy biz 
a fenekin kotorászott a sógor a kis zacskónak 
mire kitőtt az ára.

Na de megvigasztaltam osztán, hogy mondok 
ne sajnáld a happáré ájjik beléd, semmit se taní­
tanak meg irigy ír ; mán pég ma sokat tanultál.

Vegyenek Foulard selymet;
Kérjenek tavaszi és nyári selyemszövet mintát. 
Kiiionli.-gL'ssf'gvk : nyomott Foulard-selyem, nyers­

sel) em, Messalines. Louisines, Schweiczi hímzés -ti., ru­
hákra us blousokhox méterenként 1 kor. 15 illíren felül.

Közvetlenül magánfeleknek adunk ul és válasz­
tolt selyemszöveteinket vám- és bérmentesen szállítjuk 
házhoz.

Schweizer \ Öo, Luzern U 14. (Schweiz)
iszüvei kivitel, királvi szállító.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló rüpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke.FrankurtalU.

Szakszerit munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mii berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kossuth-utcza 1. szám
az udvarban. Uj berendezéseknél másfél
évi. javításoknál tél évi díjtalan reudbentar- 
tás, villamos műszerek, telefonok villamos 
házi csengek felszerelése es villamos zseb­
lámpák : A.ura. Villanyos házicsenguk és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám 108.

• Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl­

terhelése következtében hinás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód folytán gyomorhajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennel egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó 
gyitó hatásai már sok év óta kipróbáltattak. Ez az

Ullrich Hubert-féle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógyfű-bornak kellő időben való haszná­

lata által a gyomorbajok legtöbbnyire már első csirá­
jukban elfőj tatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, fölfuvódás, hányási inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel, már néhányszor! ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér rendszer 
(aranyér bántalmak) ezen gyógyfü-bor által gyakran 
gyorsan távolittatnak el. A gyógyfü-bor megszabadít 
minden emészthetlenségtői, az emésztő-rendszert fel­
élénkíti s könnyű székelés által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soványzat, halvány arczkiíejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
kepződés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, álmatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
2 írtért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdu-Várnos-Pércs, Bagamér, N.-Léta, Hosszu- 
Páiyi, Derecske, Konyár, Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Balmaz-űjváros, H.-Böszörmény. H.-Hadház, 
Bököny, Balkány, Nyír-Adony, Szt.-György-Ábrány, Ér- 
Mihályíalva, Székelvhid, Bihar-Diószeg, Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettyó-Újfalu, tíihar-Torda, N.-Rábé, N.-Bajom, 
P.-Ladánv, Karczag, Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-Nánás, 
H—Dorog, Uj fehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza, N.- 
Kálló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyir-Bátor, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, N.-Károly, Tcsnád, Csány, Margittá, 
Szalárd, Bihar, Csatár, Püspöki, Mező-Keresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványa. Szeghalom, Csökmő, Vésztő, Okány, Zsa- 
dány, Nagy-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magyarországban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozatlan mindég

äf Hubert Ullrich-féle 3g növénybort.
Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 

a következők : Malagabor TöO’O, borszesz ÍOO’O, glycerin 
100-0, vörösbor 240-0, Ebereschenedv 150 0, cseresznyelé 
020-0. Manna o0'0, Fenchel, Anis, Kelén agy ökér, amerikai 
erögyökér, Enzian, kaimusgyökér aa, 10-0.

Ezeket tessék összekeverni.
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ETERNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALAb í blllll I lllbfl HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.
Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó ős tűzálló tetö-fedöanyag.

ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Gráczi kereskedelmi akadémia.
Alapittatott 1863.

Nyilvános tanintézet négyosztályu felsőbb középiskolai ranggal. 
Végzett növendékei teljes mértékben élvezik az egyéves önkéntesi 
jogot, valamint jogosítva vannak bizonyos állásokra, illetve hiva­

talokra pályázni.
Felvétetnek növendékek, kik négy alsó középiskolát, va­

lamint polgári iskolát (ezek bizonyos előfeltételek mellett) vé­
gezlek. Felvétel más egyenrangú iskolákból a magas Minis­
terium engedélyétől függ. Ugyanez áll egy magasabb középis­
kolai osztályból a keresi;, akadémia második osztályába való 
átlépésre nézve. (A minisztériumhoz intézett kérvények az 
igazgatóságnál nyújtandó be.) A tanítás szeptember lé-á'n kez­
dődik.

Egy előkészítő osztály külön tartatik fenn kevésbé kép­
zelt növendékek, valamint olyanok részére, kik a német nyelvben 
még nem eléggé jártasak.

Az_ intézettel egyéves tanfolyam van összekötve (kezdő­
dik okt. 5.) felsőbb középiskolákat és ezekkel egyenrangú tan­
intézeteket végzett növendékek rézére, kik kereskedelmi vagy 
ipari vállalatoknál akarnak működni, vagv kik mint egyetemi 
hallgatok (jogászok) ismereteiket korszerűen kibővíteni «karjuk, I

Szabad, bizonyos előképzettséghez nem kötött egész évi 
és félévi tanfolyamok is tartatnak férfiak és elkü Imiivé nuk 
reszere (kezdet szeptember 19. és február 15.)

Prospektusokat szétküld és további felvilágosításokat — 
a tanulók ellátására vonatkozólag is — nyújt

az igazgatósági iroda Gráczban

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Puch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám.
0^" a nagytemplom mellett,

500 1000 korona
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek ; 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart, Ludwigstr. 50.
^yocmtott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdáját

ívaiserieidgassc 2.».

A kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hőkénes forrás, szükséglet szerint 38°— 48 "C 

mérsékelt 6 tükörforrásssal.

STUBNYA-FÜRDŐN.
! aiTK. 38» C. :;s K. 4S;t„

Föltétlenül biztos gyógyulás minden izületi- és izom rheum,i- meghetc- 
güléseknél, ischias, köszvénv, m legbán talmak, bőr és női betegségek
esetében, bár még oly idültek is azok. Orvosi vezetés alatt álló ivó és fiir-
dökurák kád- és tükurfürdök, uszodával és hidegvizgy.'gykezcléssel. — Pompás 
fekvés, fenyő érd ők közepeit. .Nagy és szép park. ’ Legob-só bb árak, leg­
nagyobb» kényelem, egészséges lakások és tápláló ellátás. Vasul-, posta- és 
távirdaállomás, saját fürdő-zenekar. — Fürdöorvosok: Uezséri Dr. Holemanu 
János fürdő orvos. Dr. Jakobovies Mór rendelő orvos és Dr. Boros Béla tiszti 
orvos. Elöidény Julius 1-éig : Utóidény augusztus 20-tol 500 0 engedmény. 
Képes prospektussal és fölvilágositáss.il díjmentesen szolgál az igazgatóság

Hydranlikus sajtók
Arany érem 

Szeged 1899. 
Arany érem 

Budapest 1899 
Arany érem 

Pozsony 1902

hydrau-
likus

sajtóért

aJNfji

szöllő és gyümölcs 
must sajtolásra 

a nagy üzem számára, 
2 kitolható kosárral 

vagy 1 kosárral.

..•§ss

: : i:. s • —

! m

Bon-, gyümölcsbor- és gyümöícsnedv-sajfcókat
kézihajtásra Herculesnyomóeró szerkezettel, fa vagy 

vastányerrai.
Gyümölcs és szőllő-ürlőket, 

bogyozógépeket, 
Gyümölcs-aszaló-készülékeket

gyártanak es szállítanak jótállás mellett mint különlegességet 
a legújabb szerkezetben

MAYFÁRTH PH. és TA. BECS, IIA.
különlegességi gyár gyümölcsértekesitési gépekben

K"[h*^ árjegyzék ingyen es bernien Ive.
_______Megrendelések idejekorán kéretnek.

an Debreczenbon főpiacz. a főpostával szemben.


